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1
PER PREVENIRE IL RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE, 
NONCOLLEGARE ALL'ALIMENTAZIONE DI RETE MENTRE LA 
GRIGLIA È RIMOSSA. PER RIDURRE IL RISCHIO DI INCENDI O 
SCOSSE ELETTRICHE, NON ESPORRE QUESTO APPARECCHIO A 
PIOGGIA O UMIDITÀ.

AVVERTIMENTO1
PER PREVENIRE IL RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE, 
NONCOLLEGARE ALL'ALIMENTAZIONE DI RETE MENTRE LA 
GRIGLIA È RIMOSSA. PER RIDURRE IL RISCHIO DI INCENDI O 
SCOSSE ELETTRICHE, NON ESPORRE QUESTO APPARECCHIO A 
PIOGGIA O UMIDITÀ.
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Preparazione per l'uso2

Disimballaggio e installazione
Rimuovere l'orologio dalla scatola e il materiale di imballaggio 
dall'orologio. Conservare il materiale di imballaggio, se possibile, nel 
caso in cui l'orologio debba essere riparato o trasportato. Il cartone e
 il materiale di imballaggio originali sono l'unico modo sicuro per 
imballare l'orologio per proteggerlo da eventuali danni durante il 
trasporto.
•Remove any descriptive labels or stickers on the front or top of the 
cabinet, if anydo not remove any labels or stickers from the back or button 
of the cabinet.
•Note the serial number on the bottom of your clock and write this number 
in the space provided on the Warranty page of this manual.
•Place your clock on a level surface such as a table, desk or shelf, 
convenient to  an AC outlet, out of direct sunlight, and away from sources 
of excess heat, dirt, dust, moisture, humidity, or vibration.
•Unwind the antenna wire and extend it fully.

Proteggi i tuoi mobili
Questo modello � dotato di "piedini" in gomma antiscivolo per evitare 
che il prodotto si muova quando si azionano i comandi. Questi "piedini" 
sono realizzati in materiale di gomma non migrante appositamente 
formulato per evitare di lasciare segni o macchie sui mobili. Tuttavia, 
alcuni tipi di lucidanti per mobili, prodotti per la conservazione del legno
 o spray detergenti a base di olio possono ammorbidire i "piedini" di 
gomma e lasciare segni o residui di gomma sui mobili. Per evitare danni ai 
mobili, consigliamo vivamente di acquistare piccoli feltrini autoadesivi, 
disponibili ovunque nei negozi di ferramenta e nei centri per la casa, e di 
applicare questi cuscinetti sul fondo dei "piedini" di gomma prima di 
posizionare il prodotto su un legno fine mobilia .

Fonte di potere 
La radiosveglia utilizza un adattatore di alimentazione CA di un tipo che 
dipende da dove viene acquistata la radiosveglia. L'adattatore di 
alimentazione CA per il Nord America ha una tensione nominale di 120 V a 
60 Hz e in Europa o in Australia � nominale di 220-240 V a 50 Hz. L'uso di 
un adattatore di alimentazione CA errato non � coperto dalla garanzia 
perch� potrebbe danneggiare la radiosveglia. Una batteria al litio viene 
utilizzata per mantenere le impostazioni dell'ora e della sveglia quando 
la radiosveglia perde l'alimentazione di rete. Per massimizzare la durata 
della batteria al litio e mantenere attive le funzioni radio e sveglia, � 
necessario assicurarsi che l'adattatore di alimentazione CA rimanga 
collegato e che la presa di rete CA non venga mai spenta. Idealmente
 dovresti usare una presa di corrente non commutata .

2
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Contenuto della confezione4

5 Posizione dei controlli e degli indicatori

PANNELLO FRONTALE

CKS209 Radiosveglia x 1

4

5

34

7

7

8

9

10

111

2

3

6

•Evitare di installare questa unità in 
luoghiesposto alla luce solare diretta
 o vicino ad apparecchi che irradiano 
calore come: stufe elettriche, sopra 
altre apparecchiature stereo che 
irradiano calore, luoghi soggetti a 
vibrazioni costanti e / o aree umide o 
umide.
•Azionare i comandi e gli interruttori 
come descritto nel manuale.

•Prima di accendere l'al
inentazione, farecerto che 
l'adattatore CA sia installato 
correttamente. 
• Quando si sposta il set, 
assicurarsi di scollegare prima 
l'adattatore CA. Non utilizzare
 l'adattatore di alimentazione CA 
se una parte di esso mostra segni 
di danneggiamento.

PANNELLO SUPERIORE

• Guarda il supporto di ricarica 

wireless x2 (2 diverse dimensioni)

Manuale del proprietario
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PANNELLO POSTERIORE

Pulsante DOWN/VOL-/SNOOZE
Pad di ricarica wireless ultra
veloce

Indicatore BT ("Solido" = Bluetooth 
connesso)

Pulsante SLEEP/TIME ZONE
Pulsante CLOCK SET

Pulsante BT ON/OFF

Indicatore di sonno SLP
Indicatore radio FM MHz

Indicatore di allarme (AL1'Buzzer').
Indicatore AM

 Indicatore BATTERIA SCARICA

(Al2 'Cicalino') Indicatore di allarme
Indicatore di allarme AL2 'Radio').

Pulsante AL1 ON/OFF/SET
Pulsante AL2 ON/OFF/SET

DAY OF WEEK Indicatori
      Indicatore di ricarica wireless

Indicatore di allarme (AL1'Radio').

12

13

14

15

16

17

23

22

21

20

19

24

25

26

28

18

27

29 33
32

30

31

USB OUTPUT
      5V   2.1AANT.

Pulsante di attivazione/
disattivazione FM
Pulsante DIMMER
Pulsante per decorazioni a 
LED
Pulsante FM STO.(STORE)/
BT    
 Pulsante FM MEM.
(MEMORY) / BT PAIR
Pulsante   TUNE+

Pulsante SU/VOL+
Pulsante    TUNE- 
Cavo adattatore
Adattatore CA
Cavo dell'antenna FM

Pad per auricolari con 
ricarica wireless

Portabatteria di riserva

Porta di ricarica USB di tipo C
Indicador PM
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Porta di ricarica USB

PANNELLO SUPERIORE

PANNELLO POSTERIORE

Pulsante CLOCK SET

TIME ZONE
SLEEP/

USB OUTPUT
  5V   1A  DC   5V 

INPUT

ANT.



Impostazione dell'ora legale

Una volta che il prodotto RESET (impostazione di fabbrica) 
diventa, il prodotto deve impostare DST prima di essere 
riutilizzato.Questa impostazione DST può essere impostata in 
Impostazione ora, l'impostazione di ora, minuti, mese, giorno, 
anno e 12/24 ore e DST, e questo metodo può essere disponibile 
solo in questa condizione.

Questo orologio è stato preimpostato con ora 
legale automatica (Daylight Saving Time) per 
diversi paesi come di seguito:

6

America/Canada

Europa

Regno Unito

Australia

Messico

CODICE PRODOTTO
INDICAZIONE DEL 

DISPLAY LA ZONA

DE

NA

UK

AU

CO

JP Giappone

È inoltre possibile impostare l'area dell'ora legale premendo a 
lungo il pulsante▲ VOL+ fino a quando le parole DST (OFF / d-EU / 
d-US / d-En / d-AU / d-Co / d-JP) lampeggiano, quindi premere di 
nuovo brevemente il pulsante ▲ VOL+per passare all'ora legale 
locale. (OFF sta per Turn off DST; EU is for Europa; US is for 
United States or Canada; En is for The Regno Unito; AU is for 
Australia; Co is for Messico; JP is for Giappone)
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8

Premere brevemente e ripetutamente il pulsante CLOCK SET per 
vedere il ciclo dell'anno, della data, del giorno della settimana e 
dell'ora. Per ripristinare la modalità di visualizzazione dell'ora,
lasciarlo inattivo per alcuni secondi.

Impostazione manuale dell'orologio
Controllo delle impostazioni correnti di anno-data-giorno della 
settimana

Impostazione della fuso orario

Premere e tenere premuto il pulsante "TIME ZONE", le cifre 
dell'ORA lampeggeranno.
Premere il tasto "   " o "   " per regolare l'ora.

Nota: Il fuso orario può essere regolato solo quando la 
radio FM e la funzione Bluetooth sono disabilitate. 
(gli indicatori di "MHz" e "BT sono OFF).

7

Impostazione dell'ora
① Tenere premuto il pulsante CLOCK SET fino a 
quando l'Ora 'Lampeggia';

② Premere il tasto     o   per regolare l'Ora.

③ Premere il pulsante▲o▼ per regolare i minuti;④ 

Impostazione predefinita iniziale in modalità orologio

La prima volta che si collega la radiosveglia alla presa CA, l'orologio 
verrà impostato automaticamente sul valore predefinito. Se hai 
riscontrato che l'ora non è corretta, puoi regolare l'ora facilmente 
utilizzando il TIME ZONE  e il pulsante "    o    "

Impostazione della data
④. Premere nuovamente il pulsante CLOCK SET e 
rilasciare, la data 'Lampeggia';

⑤ Premere il pulsante     o     per regolare il mese;

⑥.Premere il pulsante     o     per regolare la Data; 
Ad esempio, il 16 aprile apparirà come '4.16';

Per modificare il fuso orario, premi a lungo "TIME ZONE"
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Premere brevemente e ripetutamente il pulsante CLOCK SET per 
vedere il ciclo dell'anno, della data, del giorno della settimana e 
dell'ora. Per ripristinare la modalità di visualizzazione dell'ora,
lasciarlo inattivo per alcuni secondi.

Controllo delle impostazioni correnti di Data-anno-ora-giorn-o della
settimana.

Impostazione dell'ora
① Tenere premuto il pulsante CLOCK SET fino a 
quando l'Ora 'Lampeggia';

② Premere il tasto     o   per regolare l'Ora.

③ Premere il pulsante▲o▼ per regolare i minuti;④ 

Impostazione della data
④. Premere nuovamente il pulsante CLOCK SET e 
rilasciare, la data 'Lampeggia';

⑤ Premere il pulsante     o     per regolare il mese;

⑥.Premere il pulsante     o     per regolare la Data; 
Ad esempio, il 16 aprile apparirà come '4.16';
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Nota: Il fuso orario può essere regolato solo quando la 
radio FM e la funzione Bluetooth sono disabilitate. 
(gli indicatori di "MHz" e "BT sono OFF).



Iimpostazione dell'anno
⑦ Premere nuovamente il pulsante CLOCK SET e rilasciare, l'anno 
'lampeggia',
⑧ Quindi rilasciare il pulsante;
Premere il pulsante     o     per regolare 
l'anno;

9 Impostazione dell'allarme

Impostazione del formato dell'ora
⑨Premere nuovamente il pulsante CLOCK SET, il display visualizza
'12H' o '24H';

⑩�Premere     /    o     /      para ajustar el formato
de hora;

⑪Premere il pulsante CLOCK SET per tornare alla 
modalitàorologio o attendere alcuni secondi.

IMPORTANTE: le impostazioni della sveglia possono essere 
controllate e regolate in modalità Standby o anche mentre 
Bluetooth, la radio è attiva.
La radiosveglia dispone di due sveglie separate Sveglia1 (AL1) e 
Sveglia2 (AL2) che possono essere impostate e utilizzate I
ndipendentemente.È possibile utilizzare le sveglie per svegliare due 
persone in orari diversi, oppure è possibile utilizzare una sveglia per i 
giorni feriali e l'altra per i fine settimana. Assicurati di aver impostato 
correttamente l'ora della sveglia e la modalità settimanale della sveglia.
Impostazione dell'ora della sveglia e del volume della 
sveglia La procedura per regolare l'ora della sveglia è la stessa sia 
per Alarm1 che per Alarm2.

• Tenere premuto il pulsante AL1 o AL2 finché il display non lampeggia 
e passare dall'ora corrente all'ora di sveglia di Alarm1oAlarm2.

•R ilasciare il pulsante AL1 (AL2) , il pulsante      o      per regolare l'ora, 
premere il pulsante     o     per regolare i minuti.

•P remere nuovamente il pulsante AL1 (AL2) per regolare il volume 
della sveglia V01-V15 premendo il pulsante VOL- o VOL+; premere il 
pulsante TUNE + / TUNE - per regolare la modalità settimana sveglia, 
se necessario.

•P remere nuovamente il pulsante AL1 (AL2) per memorizzare 
l'impostazione della sveglia.
Nota: assicurarsi di aver impostato correttamente l'ora della sveglia 
osservando l'indicatore AM. Se l'indicatore AM è "Acceso", l'ora della 
sveglia è "AM". Se l'indicatore PM è 'On'，l'ora della sveglia è "PM".
Selezione della modalità settimanale della sveglia
La radiosveglia consente di selezionare tra quattro diverse modalità
settimanali di sveglia per ciascuna sveglia. Le modalità della settimana

della sveglia sono：
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• Tutti i giorni: l'allarme si attiverà tutti i 7 giorni
• Solo giorni feriali: l'allarme si attiverà solo dal 
lunedì al venerdì
• Solo nei fine settimana: l'allarme si attiverà so
loil sabato e la domenica
• Se tutti e 7 gli indicatori sono "Accesi", viene 
selezionata la modalità Tutti i giorni.     
• Se solo gli indicatori da MON (lunedì) a FRI
 (venerdì) sono 'On', viene selezionata la modalità Solo giorni feriali.

• Se solo gli indicatori SAT (sabato) e SUN 
(domenica) sono 'On', viene selezionata la 
modalità Solo fine settimana.

• Solo un giorno: la sveglia si attiverà il giorno 
desiderato. (Lunedì / Martedì / Mercoledì / Giovedì/ 
Venerdì / Sabato / Domenica)

Controllo dell'orario di sveglia e della 
modalità settimanale della sveglia per controllare l'ora 
di sveglia AL1/AL2 e la modalità settimana di sveglia, 
riprenderà l'ora dopo 3 secondi.

Attivazione e disattivazione dell'allarme

•  Premere ripetutamente il pulsante AL1 o AL2 per selezionare la 
modalità di sveglia desiderata: Wake to Radio, Wake to Buzzer o Off.
•  Quando l'indicatore "1♫ / 2♫" si illumina, la sveglia con la radio 
sarà attivata. 
•  Quando l'indicatore "1    /2    " si illumina, la sveglia con il cicalino 
sarà attivata.
•  Per disattivare completamente l'allarme, premere il pulsante AL1 
o AL2ripetutamente finché l'indicatore Radio "1♫/2 ♫" o l'indicatore
 Buzzer "1    /2    " non si spegne.

Snooze Alarm
Quando l'allarme si attiva, premere il pulsante 
SNOOZE per metterlo in pausa per 9 minuti. 
L'indicatore della sveglia lampeggerà durante la 
modalità di suoneria a ripetizione. Per disattivare la
 sveglia a ripetizione, premere una volta il pulsante
 ON / OFF, AL1 o Al2.
Nota:se non viene disattivato, l'allarme a ripetizione
 sarà attivo solo per un'ora. Dopo che l'allarme a
Ascolto della radio F M ripetizione è stato 
disattivato, l'allarme si attiverà di nuovo alla stessa ora del giorno
 successivo (dipende dall'impostazione della modalità di sveglia 
settimanale).

• Tutti i giorni: l'allarme si attiverà tutti i 7 giorni
• Solo giorni feriali: l'allarme si attiverà solo dal 
lunedì al venerdì
• Solo nei fine settimana: l'allarme si attiverà so
loil sabato e la domenica

• Se tutti e 7 gli indicatori sono "Accesi", viene 
selezionata la modalità Tutti i giorni.     
• Se solo gli indicatori da MON (lunedì) a FRI
(venerdì) sono 'On', viene selezionata la 
modalità Solo giorni feriali.
• Se solo gli indicatori SAT (sabato) e SUN 
(domenica) sono 'On', viene selezionata la 
modalità Solo fine settimana.

• Solo un giorno: la sveglia si attiverà il giorno 
desiderato. (Lunedì / Martedì / Mercoledì / Giovedì/ 
Venerdì / Sabato / Domenica)
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10 Ascolto della radio FM

Nota: durante la ricarica wireless, l'audio della radio FM verrà 
disattivato fino a quando il dispositivo sulla base di ricarica non viene 
rimosso.Utilizzare la ricarica USB cablata durante l'ascolto della radio,
se necessario

• Estendere completamente il cavo dell'antenna e orientarlo per una 
migliore ricezione FM.

• Premere il pulsante FM ON/OFF per accendere la radio.

• Impostare il VOLUME premendo il pulsante VOL + o VOL - su un livello 
adatto alle proprie esigenze.

Al termine dell'ascolto della radio, premere il pulsante ON / OFF per • 
spegnere la radio. L'indicatore MHz diventerà quindi "OFF"

Ricevi la stazione desiderata con il controllo TUNING:

• Premere brevemente il pulsante TUNE + / TUNE -, 
la frequenza di ricezione aumenterà / diminuirà di 
un passo.

•T enere premuto il pulsante TUNE + / TUNE - per 3
 secondi, quindi rilasciarlo, si attiverà la ricerca 
automatica della stazione, la frequenza di ricezione 
aumenterà / diminuirà automaticamente fino a trovare una stazione con
 una ricezione accettabile.

Memorizzazione e richiamo manuale della memoria delle stazioni 
radio
Quando si hanno alcune stazioni radio preferite da ascoltare, è possibile
 salvarle in posizioni di memoria speci fi che e sceglierne una in pochi 
secondi senza la necessità di cercarla ogni volta. La nostra tecnologia di
 sintonizzazione digitale ti consente di farlo facilmente seguendo i 
passaggi elencati di seguito:

Memorizzazione di una stazione nella memoria
indicatore MHZ• Premere il pulsante FM ON/OFF per accendere la radio(

 "On").
• Sintonizzare la stazione desiderata tramite il comando TUNING come 
descritto.
• HTenere premuto FM STO. (per 2 secondi) finché 'P XX' lampeggia, 
indicando la posizione di memoria in cui memorizzare la stazione 
attualmente sintonizzata.
• Mentre "P XX" lampeggia, premere il pulsante TUNE + o TUNE - per 
modificare la posizione di memoria da 1 a 20. Ad esempio, "P 03" 
significa che la stazione di ascolto corrente sta per essere memorizzata
 nella terza posizione del memoria.
• Dopo aver deciso la posizione di memoria, premere FM STO. 
nuovamente, la stazione attualmente in ascolto viene quindi 
memorizzata di conseguenza.
• Il display mostrerà la frequenza della stazione e, dopo pochi secondi, 
ripristinerà l'ora corrente.
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Richiamo della stazione dalla memoria
• Premere il pulsante FM ON/OFF per accendere la radio.
• Premere FM MEM. pulsante, 'P XX' viene visualizzato sul display e la 
stazione in base alla posizione di memoria verrà quindi sintonizzata.
• Premendo ripetutamente il pulsante FM MEM. o il pulsante TUNE +
/ TUNE - cambierà la posizione di memoria da 1 a 20, e la stazione 
memorizzata nella posizione verrà quindi sintonizzata una volta 
elezionata la posizione di memoria e rilasciati tutti i pulsanti.
Il display mostrerà la frequenza della stazione, quindi torna all'ora 
corrente dopo pochi secondi.

11 Ascolto dall'altoparlante Bluetooth

Nota: se l'accoppiamento non riesce, tutti i dispositivi Bluetooth 
precedentemente accoppiati in giro devono essere prima scollegati 
premendo e tenendo premuto il pulsante BT PAIR/FM MEM. fino a 
quando non viene richiesto, o disattivare la loro connessione 
Bluetooth, al fine di evitare di effettuare una riconnessione 
automaticatra di loro. Quindi, impostare questa unit� in modalit� 
Bluetooth e toccare l'interruttore Bluetooth sul telefono / dispositivo 
Off e riaccenderlo nuovamente per aggiornare / cercare qualsiasi 
CKS209 nelle vicinanze per l'accoppiamento .

• Press the button to turn the Bluetooth ON. BT ON/OFF  "lampeggia" per
l'associazione).

Abilitare il dispositivo Bluetooth e • 
selezionare 9 dall'elenco dei CKS20
dispositivi disponibili/ accoppiati. Se 
l'accoppiamento ha esito positivo, l'unità 
richiederà e l'indicatore BT diventerà fisso.
• La connessione automatica con i 
dispositivi Bluetooth è possibile se sono 
stati accoppiati correttamente con questa 
unità in precedenza.
• Dopo l'accoppiamento, è possibile riprodurre la musica tramite
questo altoparlante Bluetooth.
• Premere brevemente il pulsante BT     /FM STO. per mettere in 
pausa o riprendere la riproduzione in streaming sul dispositivo 
Bluetooth.

12
Dopo aver acceso la radio BT/FM, premere il pulsante SLEEP. 
schermovisualizzerà il timer di spegnimento.

Dormire a Musica Timer
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• Premere il pulsante SLEEP. Il display mostrerà il timer di spegnimento.

•P remere ripetutamente il pulsante SLEEP per scegliere il timer di 
spegnimento desiderato (10-90 minuti o OFF).
Nota: quando si modifica il timer di spegnimento dall'impostazione 
predefinita di 10 minuti a un'impostazione diversa, questa nuova 
impostazione diventa l'ora predefinita.

•P er visualizzare il timer di spegnimento durante il processo di conto 
alla rovescia, premere il pulsante SLEEP.Per annullare il timer di 
spegnimento durante il processo di conto alla rovescia, premere il 
pulsante SLEEP finché sul display non compare "OFF".

Premere il pulsante ON / OFF per accendere l'unità e premere il 
pulsante 
MODE per selezionare la modalità Radio FM, Bluetooth o AUX per 
riprodurre musica o ascoltare la radio.

Ricarica wireless ultra weloce13

Smartphone / dispositivo 
mobile abilitato alla ricarica 
wireless

Ricevitore abilitato per Qi
(se il tuo smartphone di per
sé non è la ricarica wireless
-abilitato o compatibile con Qi)

Un tappe�no di ricarica wireless ultra veloce è costru ito sulla parte 
superiore di questa unità per il trasferimento di potenza wireless a 
qualsiasi smartphone compa�bile con Qi o ricevitori abilita� Qi su una 
distanza ver�cale non superiore a 5 mm (0,2 pollici).
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Questa radiosveglia ha una porte di ricarica USB nella parte 
posteriore, che può fornire fino a 
5 V 1 A per caricare dispositivi come smartphone, tablet ecc. 
tramite un cavo USB (non fornito).



Posiziona il tuo smartphone o ricevitore compatibile con Qi (solo 
un set alla volta) sopra il Tappetino di ricarica wireless. Il centro 
dello smartphone o del ricevitore deve essere posizionato 
correttamente al centro di questo tappetino di ricarica per 
massimizzare l'e charging cienza di ricarica.
Durante l'avvio o il rilevamento della ricarica wireless, 
l'indicatore     lampeggerà lentamente in "rosso".
Per assicurarti che la ricarica wireless funzioni correttamente, 
controlla l'icona di ricarica e / o il messaggio di ricarica 
visualizzato sullo smartphone.
Mentre lo smartphone è completamente carico, l'indicatore      
diventa " " fisso (ad eccezione degli iPhone). arancione
Controlla anche l'icona di ricarica e / o il messaggio di ricarica 
sullo smartphone per assicurarti che sia completamente carico, 
quindi rimuovilo dal pad di ricarica wireless.

Nota:
• Questo pad di ricarica wireless funziona con dispositivi compatibili
 con Qi inclusi iPhone 13/12/11 / XS Max / XS / XR / X / 8 Plus / 8 da 
7,5 W, Galaxy S10 Plus / S10E / S10 / S9 da 10 W, Galaxy S21/ S20 
da 15 W e 5W- 15 W tutti i telefoni abilitati Qi.
• La ricarica wireless potrebbe non funzionare correttamente se la 
custodia protettiva o l'accessorio posto sul retro dello smartphone è
 più spesso di 0,2 pollici (5 mm), rimuovere la custodia protettiva o
 l'accessorio prima di posizionare lo smartphone (schermo rivolto 
verso l'alto) sul pad di ricarica wireless

• Non posizionare oggetti estranei, come monete, chiavi, oggetti 
metallici, magneti e carte a banda magnetica, tra lo smartphone e il 
caricabatterie wireless, per evitare interferenze o surriscaldamento.
 Mentre si è verificato un errore di ricarica wireless, l'indicatore      
lampeggerà rapidamente in "rosso" per avvisare l'utente della 
rimozione del ricevitore errato. Se il telefono non è posizionato 
correttamente (orizzontale / verticale) sulla base di ricarica, 
l'indicatore      lampeggerà lentamente in "rosso".

14
Questa radiosveglia ha due porte di ricarica USB nella parte 
posteriore, inclusa una porta TYPE-C, che può fornire fino a 
5 V 2,1 A per caricare dispositivi come smartphone, tablet ecc. 
tramite un cavo USB (non fornito).

USB per la ricarica
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Nota: l'energia elettrica prelevata dalla porta USB può variare a 
causa delle diverse condizioni del cavo di ricarica, delle 
caratteristiche della batteria o del sistema di gestione 
dell'alimentazione del dispositivo in carica.

Premere il pulsante DIMMER in modalità standby per selezionare uno 
dei tre livelli. Per utilizzare la funzione Dimmer automatico, premere
 ripetutamente il pulsante DIMMER fino a visualizzare "-AU-".
Quindi adatterà automaticamente la luminosità del display dell'orologio
 in base alle condizioni di illuminazione ambientale per rendere il 
display coerente in ambienti diversi senza la necessità di premere 
manualmente il pulsante DIMMER. Può anche essere regolato quando

il bluetooth e la radio sono accesi.

15 Dimmer automatico e controllo dimmer a 3 livelli

Decorazioni LED a 2 livelli16
Premere il pulsante LED per accendere (alto / basso) o spegnere il 
LED notturno quando ce n'� bisogno

17 Sostituzione della batteria al litio

NEGATIVO(-)POSITIVO(+)

POSITIVO(+)
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Ricarica dell'orologio18

AVVERTENZA
PERICOLO DI ESPLOSIONE IN CASO DI SOSTITUZIONE ERRATA DELLA BATTERIA. 

SOSTITUIRE SOLO CON LO STESSO TIPO O CON TIPO EQUIVALENTE 
- NON INGERIRE LA BATTERIA. RISCHIO DI USTIONI CHIMICHE

Questo prodotto contiene una batteria a moneta / bottone. La batteria a moneta / 
bottone, se ingerita, può causare gravi lesioni interne in sole 2 ore e può portare alla 

morte.
Tenere le batterie nuove e usate lontano dalla portata dei bambini. Se il vano 

batteria non si chiude saldamente, interrompere l'uso del prodotto e tenerlo lontano 
dalla portata dei bambini.

Se si ritiene che le batterie potrebbero essere state ingerite o introdotte in una parte 

1. Inserire il cavo di ricarica (non incluso) nel supporto dell'orologio 
(incluso) dell'unità sulla destra.
2. Collegalo alla porta USB sul retro.
3. Appendi il tuo Apple Watch o Samsung Watch al cavo di ricarica e 
allinealo correttamente.Si sente un segnale acustico all'inizio della 
ricarica (a meno che l'Apple Watch non sia in modalità silenziosa) e 
viene visualizzato un simbolo di ricarica sull'orologio.
È possibile sostituire l'anello in silicone del cavo di ricarica con un a
nello in silicone da 2 pezzi (incluso). Spingi al centro della base di 
ricarica, separa l'anello in silicone e sostituiscilo, quindi uniscili.

Nota:
Questo cavo di ricarica magnetico funziona con Apple Watch Series 1
/2/3/4/5/6/7/SE, Galaxy Watch Active 1/2, Galaxy Watch 3.

EnglishLa batteria di backup al litio deve essere sostituita quando 
l'indicatore LOW BATTERY  lampeggia, altrimenti le impostazioni 
dell'ora e dell'allarme andranno perse / ripristinate dopo un'
interruzione di corrente.
• Lasciare l'adattatore CA collegato alla presa CA per conservare la 
memoria mentre la batteria originale viene rimossa.
• Svitare il portabatteria dall'armadio con un piccolo cacciavite e 
inserire una nuova batteria con lo stesso CR2032 o di tipo 
equivalente nel portabatteria allo stesso modo, osservando la 
polarità positiva (+) prima di far scorrere il portabatteria nuovamente
 nella fessura. L'indicatore LOW BATTERY dovrebbe quindi essere
 spento.

Ricarica degli auricolari con ricarica wireless19
Metti gli auricolari di ricarica wireless sul pad degli auricolari di ricarica
 wireless, l'indicatore di carica degli auricolari si accende e lascialo 
finché le luci non indicano che è completamente carico.
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Cura e manutenzione20

Questo marchio indica che questo prodotto non deve essere smaltito con altri 
rifiuti domestici in tutto il paese. Per evitare possibili danni all'ambiente o alla 
salute umana derivanti dallo smaltimento incontrollato dei rifiuti, riciclare 
questa unità in modo responsabile in modo da promuovere il riutilizzo delle 
                 risorse materiali. Per restituire il dispositivo utilizzato, utilizzare i 
                 sistemi di restituzione e raccolta o contattare il rivenditore presso il 
                 quale è stato acquistato il prodotto, poiché sa come riciclare in 
                 sicurezza questo prodotto.

Cura del contenitore
Se il contenitore diventa polveroso, pulirlo con un panno morbido. Se il 
contenitore si macchia o si sporca, pulirlo con un panno morbido leggermente 
inumidito. Non permettere mai all'acqua o altri liquidi di entrare nel contenitore.
 Non utilizzare mai detergenti abrasivi o tamponi di pulizia poiché potrebbero 
danneggiare le finiture della radio.
Precauzioni per Batteria al Litio
• Smaltire correttamente le batterie esauste. Non lasciarle in giro dove un 
bambino o un animale domestico potrebbero giocarci o inghiottirle. Se la 
batteria viene ingerita, contattare immediatamente un medico.
• La batteria potrebbe esplodere se maltrattata. Non tentare di ricaricarla o 
smontarla. Non gettare una batteria esausta nel fuoco.L'apparecchio non deve 
essere esposto a gocciolamenti o schizzi e oggetti pieni di liquidi, come i vasi, 
non devono essere posti sull'apparecchio.

AVVERTENZA FCC21
FCC Parte 15.19 Dichiarazione di Avvertenza
QUESTO DISPOSITIVO È CONFORME ALLA PARTE 15 DELLE NORME FCC.
 IL SUO FUNZIONAMENTO È SOGGETTO ALLE SEGUENTI DUE CONDIZIONI: 
(1)QUESTO DISPOSITIVO NON PUO CAUSARE INTERFERENZE NOCIVE, E
(2 )QUESTO DISPOSITIVO DEVE ACCETTARE QUALSIASI INTERFERENZA 
RICEVUTA, INCLUSE LE INTERFERENZE CHE POSSONO CAUSARE UN 
FUNZIONAMENTOINDESIDERATO
FCC Parte 15.21 Dichiarazione di Avvertenza
NOTA: IL FORNITORE NON È RESPONSABILE DI EVENTUALI CAMBIAMENTI O 
MODIFICHE NON APPROVATE ESPRESSAMENTE DALLA PARTE 
RESPONSABILE DELLA CONFORMITÀ. TALI MODIFICHE POTREBBERO 
INFICIARE IL DIRITTO DELL'UTENTE AD UTILIZZARE L'APPARECCHIO.
FCC Parte 15.105 Dichiarazione di Avvertenza
Nota: Questa apparecchiatura è stata testata e trovata conforme ai limiti previsti per
 un dispositivo digitale di Classe B, in conformità alla parte 15 delle Norme FCC. 
Questi limiti sono progettati per fornire una protezione ragionevole contro 
interferenze dannose in un'installazione residenziale. Questa apparecchiatura 
genera, utilizza e può irradiare energia in radiofrequenza e, se non installata e 
utilizzata secondo le istruzioni, può causare interferenze dannose alle 
comunicazioni radio. Tuttavia, non vi è alcuna garanzia che non si verifichino 
interferenze in una particolare installazione. Se questa apparecchiatura causa 
interferenze dannose alla ricezione radio o televisiva, che possono essere 
determinate spegnendo e riaccendendo l'apparecchio, l'utente è incoraggiato a 
provare a correggere l'interferenza adottando una o più delle seguenti misure:

-R iorientare o riposizionare l'antenna ricevente.

-A umentare la distanza di separazione tra l'apparecchiatura e il ricevitore.

-C ollegare l'apparecchiatura a una presa su un circuito diverso da quello a cui è 
collegato il ricevitore.
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